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Lima, April 27, 1977

Your Excellency:

I have the honor of confirming to Your
Excellency that duly authorized by our respective Govern-
ments, we have agreed upon the following:

" The Government of the Republic of Malta
and the Government of the Peruvian Republic, in their de-
sire to promote friendly relations have initiated a dia-
logue for the purpose of establishing diplomatic relations
between their respective States and have agreed as follows:

To establish diplomatic relationg for
the purpose of making more effective the joint action that
they may take in promoting the interests they have in com-
mon, in accordance with the principles embodied in the Uni
ted Nations Charter.

Both Governments have agreed to maintain
diplomatic relations through their respective Embassies
sccredited to the Government of the Republic of Italy."

I avail myself of the opportunity to offer
Your Excellency the assurances of my highest and most dis-
tinguished consideration.

C.f_’""f -

His Excellency,

Ambassador Jose de la Puente Radbill
Minister of Foreign Relations

of the Republic of Peru.
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El Gobierno de la Replblica Peruana y el
Gobierno de la Repfiblica de Malta, deseosos de promo-
ver sus cordiales vinculaciones han acordado estable-
cer relaciones diplomAticas con el fin de imprimir una
mayor efectividad a la accibn que conjuntamente puedan
llevar a cabo en la promocidn de los altos intereses
que tienen en comin, de acuerdo con los principios con

sagrados en la Carta de las Naciones Unidas.

Ambos Gobiernos han acordado mantener re-
laciones diplomiticas a través de sus respectivas Em-
bajadas acreditadas ante el Gobierno de la Repiblica

de Italia.



Iima, 27 de abril de 1977.
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Vuestra Excelencia:

Tengo el honor de confirmar a
Vuestra Excelencia que debidamente autorizados por
nuestros respectivos gobiernos hemos acordado lo
siguiente:

"El Gobierno de la Repfiblica
Peruana y el Gobierno de la Repfiblica de Malta,
deseosos de promover sus cordiales vinculaciones
han acordado establecer relaciones diplomfticas
con el fin de imprimir una mayor efectividad a la
accidn que conjuntamente puedan llevar a cabo en
la promocifn de los altos intereses que tienen en
comfin, de acuerdo con los principios consagrados
en la Carta de las Naciones Unidas.

Ambos Gobiernos han acordado
mantener relaciones diplomfticas a través de sus
respectivas Embajadas acreditadas ante el Gobier-
no de la Repfiblica de Italia".

Aprovecho la oportunidad para
ofrecer a Vuestra Excelencia las seguridades de
ni més alta y distinguida considéracibn.

celent{simo Sefior

arisra Ahala



The Government of the Republic of Malta
and the Government of the Peruvian Republic, in their
desire to promote friendly relations have initiated a
dialogue for the purpose of establishing diplomatic re-
lations between their respective States and have agreed

as follows:

To establish diplomatic relatiomns for
the purpose of making more effective the joint action
that they may take in promoting the interests they ha-
ve in common, in accordance with the principles embodied
in the United Nations Charter.

Both Governments have agreed to maintain
diplomatic relations through their respective Embassies
accredited to the Government of the Republic of Italy.



